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upper parts of his flesh, (referring to a pastor,
not to an aes, as J says, IB, L,) and renders it,
(L) — .}:.;Jl :i::;;, applied to a damsel,
S, L)

Jirm,
g, 3;,:...;4, q.v.

s The JSibres that grow at the roots of the
branches of the palm trec; syn. :A.J S, A, L:)

CAEA |

YOU 82Y s (34 J"' a rope, or halter, of those
Jibres : (S A:) also, o alone signifies a rope
of thesc fibres: ($, M, L, K:) or, of those of
the (hind qualm-tree called] J.u: Zj,L,K:)
or, of the leaves of the palm~trec : vor, of the soft
hair of the camel: (§, M, L: [s¢e an ex. voce

|) :]) or, of other hair: or, qf‘ wool : or, of
hides : (M, L:) or, of camels’ hides: (S, L:)
or, of plants: or, of the bark of a tree: (L:)
or, of any thing: (M, L, K:) or a plaited rope,
Sirmly twisted, (M, L, K,) of any of the materials
above mentioned: (M, L:) applied to a rope,
it is for ;,.:.:.;, and is thus similar to u..:u:-,
mcnninch‘uéﬁ L: (L) pl. .;L:..:‘l and ;L;f (M,
L, K) So C,.o J.:.’. in the Kur, cxi., last
verse, i8 said to mean A chain seventy cubits in
length, whereby the woman upon whose neck it
is to be put shall be led into hell, (Zj, T, M, L,)
Sirmly twisted of iron ; as though it were a rope of
iron strongly troisted. (L) _;la.; 3o 1A back
compact like a rope strongly twisted. (M, L.)
—_— :\.:..: An irun axis of a pulley. SM, L, K))

;l_.o a dial. form of .,aL.-c S, L, K3) ie,
A shin Jor clarified butter : and one Jor honey :
(S, M, L:) a black skin for wine §e. (AA, L.)

Hats .:;l; $ An even, and a goodly, or beauti-
Jul, shank. (M, L.)
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d9wee | A man of mell-turned, compact, and
slender, make; syn. GAidl Jsrmms ; (S, L, K;)
i.e., light of flesh; or tall and slender; or of
yoodly stature ; syn. C;,.:-....o, as though twisted ;
(TA:) a belly soft, of small dimensions, even,
339masy
applied to a damsel; ($,K;) the same as the
masc. applied to a man; (L, K;) slender; or
light of flesh ; ov tall and slender; or of goodly
(L, M:) and, applied to a woman,
(L)

and having in it no ugliness. (M, L.)

stature :
compact in make; of well-knit frama.

[)—0, &c.,
See Supplement. ]

W
L L, (8, A,) sor. 2,(8,) inf. n. 55, 8, A,
K,) He wiped his hand with a thing, ($, 4, K),
or with a rough thing, (As, §,).and with a
nupkin, (A,) to cleanse it, (§, A, K,) and to
remnove ils greasiness.

. (TA),) had in it marron.

(A8, 8, A, K.) [Seean

o C“‘“
ex. in a. verse cnted voce .4,.:.0 .] You say also,
'asl u-.o, and uslg, He wiped his ear. (TA.)

And dbtis \_,.....d Wipe thou anay the mucus
of thy nose. (TA.) — ! He wiped an arrow,
and a bow-string, with his garment, to make it
soft. (A, TA.®) = s, (Lth, A, Mgh,) [aor.
and] inf. n. as above, (K,) He sucked, (Lth, A,
Mgh,) a bone, (A,) or the heads, or extremites,
of bones, (Mgh, K,) [i.e.] what are termed
UZL’?..;, they being chewed; (Lth;) as also
¥ a232.5, (Lth, A, K,) and ¥ a22et, and ¥ L2055
of which last the inf. n. is :.'Z......o (TA :) and
(TA) s ¥ 2235 he ate the (3 [q.v.] of
the bone: or he sucked the mhole of it; or ex-
tracted tts marron; syn :&E;f’ (S, TA:) and
Yiri,, (TK,) inf. n. ‘ L3 (K) he extracted
its marron; (K TA,) as also Vaizel. (TA.)
—_ B u-°, (S,) inf. n. as above, (K,) + He
milked the she-camel leaving’some of the milk in

the udder : (S, K:*) and _ie also signifies + the

milking to the uttermost ; and so \ :ﬁ;:i:
(TA:) you say, C,.an o G ¥ izl +he took

(K,) i. e. milked, (TA,) all that was in tlw udder.

(K, T4, from Ibn-’Abbid.) — u’)\: JLou....a,.s,
(A, TA,) inf. n, as above, (K) $ He takes the
property of such a ane, tlzm_q after thing; (A, K,
TA;) asalso dJLo u..o ._,....a (TA:) orthe latter
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(accord. to one copy of the S,) or dlle e ¥ 220,
(accord. to other copies of the S, and the TA,)
he obtains of his property. (S, TA.)

2: see 1.

4. Jat, (K,) inf. n. e, (TA,) Tt (a bone)
had in it what might be sucked, or extracted ; i. e.,

(X, TA)

5: see 1, in two places.

8. 2el: sec 1, in five places. — Also, 1 He
performed the purification termed :L;.:E:,! (IAar,
A, K) with a piece of stone or a lump of dry clay
(TAar, K.)

or loam.

Ll 4
&

R.Q.1. Jiois: see 1.

U?..L.:...; The heads of bones, (S, Mgh, K,) that
are soft, (S,) that may be chewed, (S, K,) or that
are sucked : (Mgh:) or soft bones: (A:) or the

heads of bones such as the knees and elbors and |’

shoulder-bones : (A’Obeyd :) and the bons within
a horn: (Mgh:) sing. [or rather n. un.] with 5:
(S, K,) which is also said to siguify the promi-

L X

é-
nent part of the shoulder-bone. (TA.) o2& Jo,

)...i..Jl ,s.) ._,..L..H t(lit. A man soft, or fragile,
in the heads of the bones, flabby mhere he is felt or

pressed,] denotes dispraise. (TA.) = § The soul,
or spirit; eyn. v.-:; (S, K.) You say ,:,')L;

- 2 » o . .
elinedl ek § Such a one is generous in soul, or

[Book I.

spirit. (S, A%) AEN A, applied by Aboo-
Dhu-eyb to a horse, means § Light, or quick, in
spirit, or in the bones, or in the legs. (S, TA.)
— | Natural disposition. (K, TA.) You say,
‘:’:'L;"';” :).:J C,')U, I Such a one is good tn natural
disposition; one who abstains from coveting.
(TA.) —1 Orzgm (K, Ibn-'Abbéd.) So in
L‘L..J!,J).Q &t I Verily he i of
(Ibn-’Abbéd, TA :) or this
means lverily he is a lord, or chief. (A, TA)
[And similar to this is the saying] ¥ E...,L..o e, ,.b

the saying

generous 07‘1_(]1,71 :

M,’ t He is among the best of his people. (A,*
TA.) — t Light, sharp, or quick, and nho does
much service in journeying and at home: (K:)
or’-r‘lz;glzt ’!;7& s;’n‘rit : or tone who s a light burden
(D99} Cizis-) to him mho consorts with him :
or tsharp or quick in motions: and, as some
say, e‘.‘.l::.;.ll b;._._.n; means +one who does much

service in journeying and at home : so accord. to

Ibn-'Abbéd. (TA.)

U:..,..‘.{..; A naphin, (S, A,) or rough napkin,
(TA,) or thing with nhich to wipe the hand. (S,
K.) See 1, first signification.

s -2 s -2
aslis: see i, in two places.

,.....o (S ,K) in the dial. of El-Bagrah,

(TA,) and ¥ Ao, (AO, S, K,) in the dial. of
El-Koofeh, (TA ) [The apricot;] a certain thing
that i eaten; (S;) a mell-known fruit; (K;)
called in Persian ) 35 [or o1 555]; (TA.) than
which few things are found more productive of
cold, or coolness, to the stomach, and befouling,
and meakening: (K:) some, (K,) namely, the
people of Syria, (TA,) apply this appellation to
the ual;.l {which with others signifies the plum ;
but with them, the pear]: (K:) so says Lth:
and some of the people of Syria pronounce it

[~es,] with domm. (TA.)
-
R [The fist; the hand clinched : a Persian

word arablcnzed] (Mgh, in art. ,25.) [See an

ex. voce ,a, where it has a redundant O affixed
to it.]
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1. ~lw, aor. 2, inf. n. , He mized, or

confused syn. kb, (K,) one thmg with (v)

another. (TK.) — Loyl C"" He made a
confusion, or disturbance, (his.,) betreen them
two. ($.)

é_:.:andé:‘.;and &..‘:; seeéc-:.;

C,_—a($, K)and? c—o (K) and like a5 in
its two dial. forms, (A..d ¥ K accord. 1o the





